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Divine Liturgy Variables for Sunday, January 19, 2025 

Tone 5 / Eothinon 8; Twenty-ninth Sunday after Pentecost 

& Twelfth Sunday of Luke; Venerable Makarios the Great of Egypt, the 

Anchorite; Venerable Makarios of Alexandria; Venerable Mark Eugenikos, 

metropolitan of Ephesus, pillar of Orthodoxy; Martyr Antony of Damascus 

• During the Little Entrance, chant the Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, let us worship… 

save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, chant these hymns in the following order: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

Tone 5  الخام س  باللحن    القيامة أبوليتيكيون 

Let us believers praise and worship the Word; 

coeternal with the Father and the Spirit, born of 

the Virgin for our salvation. For, He took 

pleasure in ascending the Cross in the flesh to 

suffer death; and to raise the dead by His 

glorious Resurrection. 

نُْْْلِنُسبِ حْ  مِنينَْْْنَح  جُدْ ْْالمُؤ  ْفيْوالروحِْْْلِلآبِْْْالمُساوِيْْْلِل كَلِمَةِ،ْْونَس 
لودِْْْالاب تِداء،ْْوعَدَمِْْْالأزَليَّةِْ نَْْْالمَو  ر ءاءِْْْمِِِ نا،ْْالعَِِ رَّْْْلأنَِِ ُْْْلِخَلاصِِِ ْسُِِ

دِْ َِِ ِِوَْْأنْ ْبالجَسِِ لِِ ِِ ْيَع  ِِليِ ،ْعلِِ ِِِ َْْالصِِ تَمِِ ِِوَ ،ْويَح  ن ِ َ ْْالمِِ ُِِ ْويِِ
ت   .المَجيدةْْبِقِيامَتِ ِْْْالمَو 

APOLYTIKION OF ST. MAKARIOS 

OF EGYPT IN TONE ONE 
 الم صْر يّ  الكَبير   مَكاريوسَ   للق دّيس   أبوليتيكيون 

ل  باللحن    الأوَّ
Thou didst prove to be a citizen of the desert, 

an angel in the flesh, and a wonderworker, O 

Makarios, our God-bearing Father. By fasting, 

vigil, and prayer thou didst obtain heavenly 

gifts, and thou healest the sick and the souls of 

them that have recourse to thee with faith. 

Glory to Him that hath given thee strength. 

Glory to Him that hath crowned thee. Glory to 

Him that worketh healings for all through thee. 

ْ ِ ِ ْمَلا ِِِِِِال،ْولِل عَجا ِِِِِِِ نال،ْوعِالجِسِِِِِِ  ًِ تَو  ةِْمُسِِِِِِ  يَِِِِِِّ َ ْفِِِِِِيْالبَرِ  ر  ظَ َِِِِِِ
ْ َ ِِِ َ ْالمَوا ِِِِ  ِِ لَواِ ْتَقَبَّلِِِِ َِِ ِِ  اءِْوالصِِِِ وامِْوالَأسِِِِ  ِِ ِِانِعال،ْوعِالأصِِِِ صِِِِ
ْ، اَْبِ يمِِان  قَماءَْونُفِِولَْالمُبِِادِءينَْ ليِِ  فيْالسُِِ ماوِيَّة.ْفَأَن َ ْتَش  السَّ

حَْ وَّة،ْْيِِِِاْأَبانِِِِاْالمُتَوَ ِِِِِ  اَْالقُِِِِ ْوََ بَِِِِ ن  دُْلِمَِِِِ َِْمَكِِِِاءِيول.ْفَالمَجِِِِ  بِِِِا
فِيَةَْلِل جَميع. دُْلِل فاعِِ ْبِاَْالَأ   دُْلِلَّريْتَوَّجَاَ،ْالمَج  ْالمَج 

APOLYTIKION OF ST. GEORGE 
As deliverer of captives and defender of the 

poor, healer of the infirm, champion of Kings, 

Victorious Great Martyr George interceded 

with Christ our God, for our souls’ salvation! 

بمِِاْأنِِاْللمأسِِوءينْمحِِرءْومعتِِء،ْوللفقِِراءْوالمسِِا ينْعا ِِدْ
وناصِِِِِر،ْوللمر ِِِِِ ًْبيِِِِِ ْو ِِِِِاح،ْوعِِِِِنْالمِِِِِؤمنينْم ِِِِِافحْ
ومحاءب،ْأي اْالعظي ْفيْالش داءْجِِاوءجيولْاللابِِظْالظفِِر،ْ

 .تشفعْ ل ْالمسيحْالإل ْفيْخلاصْنفوسنا

KONTAKION OF THE PRESENTATION 

OF CHRIST IN TONE ONE 
الأول  باللحن   الهَيْكل    إلى السيّ د   دخول ق نداق  

Thou, O Christ God, Who by Thy Birth, didst 

sanctify the Virgin’s womb, and, as is meet, 

didst bless Simeon’s arms, and didst also come 

to save us; preserve Thy fold in wars, and 

confirm them whom Thou didst love, for Thou 

alone art the Lover of mankind. 

ْ، دََ ْالبَتِِِولِيِ  تَو   ِِ لَْال مُسِ دَّ َِِ ْدِ دَِِ ِِِ لِ ْبِمَو  ن  ِِاْمَِِِ ُِِ ،ْيِ ِِيحُْالإلِ ِِاْالمَسِ أيُّ ِ
ْ فَِِِ   نا ْ    ءََ نِِِاْاإنَْوخَلَّصَِِِ ِِاْلانَ،ْوأد  عانََْ مِ م  ْسِِِِ دَي  ِِاءَيَْيَِِِ وعِ
،ْبِمِِِاْ تَُ    بَبِِِ  دِْالمُلِِِويَْالِِِرينَْأ   روبِ،ْوأيِِِِ  لام ْفِِِيْالحُِِِ اَْبِسَِِِ ءَعِيَّتَِِِ

ْلِل بَشَر. دَيَْمُحِ ٌّ  أنَّاَْوَ  
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THE EPISTLE (For the Twenty-ninth Sunday after 

Pentecost) 
 ( رةنصَ العَ  عدَ بَ  والعشرينَ  التاسع   حد  للَ )  الرسالة

Thou, O Lord, shalt preserve us and keep us from this 

generation. 

Save me, O Lord, for the godly man hath disappeared. 

The Reading from the Epistle of St. Paul to the 

Colossians. (3:4-11) 

Brethren, when Christ, Who is our life, appears, then 

you also will appear with him in glory.  Put to death 

therefore what is earthly in you: fornication, impurity, 

passion, evil desire, and covetousness, which is 

idolatry. On account of these, the wrath of God is 

coming upon the sons of disobedience. In these you 

once walked, when you lived in them. But now put 

them all away: anger, wrath, malice, slander, and foul 

talk from your mouth. Do not lie to one another, seeing 

that you have put off the old nature with its practices 

and have put on the new nature, which is being 

renewed in knowledge after the image of its Creator. 

Here there cannot be Greek and Jew, circumcised and 

uncircumcised, barbarian, Scythian, slave, free man, 

but Christ is all, and in all. 

ترُنُاْتحَ فَظُناْْءَبُّْْياْأن  َْ الجيِ ْ،ْ رَاْمِنْ ْوتسَ   
ني، ،ْياْخَلِ ص  فَنِيَْْدَدْ ْالباءَّْْف نَّْْءَبُّ . 

سول   بُولُسَ  الق دّيس   ر سالَة   م نْ  فَصْل    أهْل   إلى الرَّ
 ( 11-4:3) .كولوسّي

ِِا وَةُ،ْيِ  ِِ رَْْمَتِِِ ْ خِ َِِ ِِيحُْْظَ ِ وَْْالِِِريْالمَسِ ُِِ ِِا،ْ ِ أن تُ ْ َْ ياتُنِ َِِ ْفِ
ِِالْ رونَْْأي ضِِِِِ َِِ رْ ْتُظ  ِِِِِ ِِِ َِِ ُْْ ينَئِِِِِ دْفِِِِِِِيْمَعِِِِِ  ِِ أميتواْ.المَجِِِِِ َِِ ْفِِِِِ

ِِاءَُ  ُْ نِِِِِِِ ،:ْالأء ضِْْعلِِِِِِِ ْالتِِِِِِِيْأع ضِِِِِ ةَ،ْالزِ  َِِ ْوالنَّجاسِِِِِ
وَةَْْْوالَ وى، دِيَّةَ،ْْوالشَّ   عَْْْالرَّ وَْْْالِِريْْوالطَّمَِِ ْ.وَثَِِنْ ْعبِِادَةُْْْ ُِِ

رَِِْْْلأج  ِْْْلأنَّ ُْ أ تيْْ َِِ يانِْْأب نِِاءِْْْعلِِ ْْاللِْْْغَضَِِ ُْْْيَِِ ْ.العِصِِ 
تُ ْ ْأي ضِِالْْأن تُ ْ َْ رَِِْْوفي لَك  تُ ْ ْ ذْ ْ ينِِالْْسَِِ ْ.في ِِاْعاِ شِِينَْ ُ نِِ 
رَ واْْأيضالْْْفَأن تُ ْ ْْاإنَ،ْْأم ا  ً طَ،ْْالغَضََ ،:ْْالكُ َّْْْا خ  ْوالسَّ

، َ ديَ ،واْوالخُبِِِ  لامَْْلتَّجِِِ  نْ ْالقَبِِِيحَْْوالكَِِِ واِ ُ  ْ ْمِِِِ ْولاْ.أفِِِِ 
رِ بْ  ُ  ْ ْيُكَِِ ضُِِ ضِِال،ْبَع  لَعِِواْبَِِ ِْْبَع  عَْْالعَتيِِءَْْالان سِِانَْْاخ  ْمَِِ

مالِِِِ  دُْْالِِِريْالجَديِِِدَْْالان سِِِانَْْوال بَسِِِواْ.أع  دَّ ةِْْيَتَجَِِِ َِِ رِفِ ْلِل مَع 
ِِِ ْصِِوءَةِْْعلِِ  ي ظََْْ يِِ ُْْ.خالِق َِِ ،ْولاْيونِِانِيٌّْْل ْلاْيَ ِِوديٌّ
،ْْولاْْانْ خِتْ رِيٌّْْْلاْْدَلَِِ،  عَِِ ،ْْولاْْبَر  دْ ْلاْْاسِِ  ييِيٌّ ،ْولاْعَبِِ  رٌّ ُِِ ْ
ءْ ُْْ  ُُّْْْ وَْْْالمَسيحُْْْبَ ِْ  .الجميعْوفيَْْ ي 

THE GOSPEL 

(For the Twelfth Sunday of Luke) 
 ( لوقا من شرعَ  يان  الثَ  للحد  ) الإنجيل

The reading from the Holy Gospel according to St. 

Luke. (17:12-19) 

At that time, as Jesus entered a village, He was met by 

ten lepers, who stood at a distance and lifted up their 

voices and said, “Jesus, Master, have mercy on us.”  

When He saw them He said to them, “Go and show 

yourselves to the priests.”  And as they went they were 

cleansed.  Then one of them, when he saw that he was 

healed, turned back, praising God with a loud voice; 

and he fell on his face at Jesus’ feet, giving Him 

thanks.  Now he was a Samaritan.  Then Jesus said, 

“Were not ten cleansed?  Where are the nine?  Was no 

one found to return and give praise to God except this 

foreigner?”  And He said to him, “Rise and go your 

way; your faith has made you well.” 

 التّ لميذ   البَشير   لوقا دّيسالق   ب شارَة   م ن  شَريف   فَصل  
 (19-12:17) .الطّاه ر

اَْْفِِِي ةْ ْ لِِِ ْداخِِِِ ْ ْيَسِِِو ُْْفيمِِِاْالزَّمِِِان،ْذَلِِِِ ْاسِِِتَقبَلَ ُْْدَريَِِِ
رصْ ْءِجِِا ْ ْعَشِِرَةُْ نْوَوَدَفِِِواْبُِِ ،ْمِِِ ْأَصِِِواتَُ  ْوَءَفعِِواْبَعيِِد 
ِِاِ لينَْ ِِو ُْْيِِِا:ْدِ ِِاْالمُعَلِِِِ  ُْْيَسِ ا.ْاءَ منِ ُِِ ْفَلَمِِِ  ْلَ ُِِِ ْدِِِا َْْءَآ ِ

ْامْ  ُِِ ةَْْواأَءَْوَْْواضِِِِ َِِ ُ  ْالكََ نِِِِ َِِ ِِا.ْأَنفُسِِِِ ُِِ ْوَفيمِِِِ ِِونَْْ ِِِِ ْمُنطَلِقِِِِ
اْوَإنَّْ.ْرواًَ َِِِْ دل نُ  ،ْوا ِِِِ اْمِِِِ دْأَنَِِِّ ُْْءَأىْلَمَِِِّ رَِ ،ْدَِِِ عَْْبَِِِ ْءَجَِِِ

دُْ و ْ ْاللَْْيُمَجِِِ  رَّْ.ْعَظِِي ْبِصَِِ ْدَدَمَيِِ ِْْعِنِِدَْْوَج ِِِ ِْْعَلِِ ْوَخَِِ
يظَْْوَدِِِِاَ ،ْيَسِِِِو ُْْفَأَجِِِِابَْْسِِِِامِرِي ا،ْوَ ِِِِانَْْلَِِِِ ُْْ ِِِِاِ رلا ْأَلَِِِِ
ِِرَةُْ دْالعَشِ َِِ أَينَْْرواًَ َِِِْْدِ َِِ ِِعَةُْْفِ َِِ ْ؟التِ سِ دْ ْأَلِ َِِ نْ ْيُوجِ َِِ عُْْمِ ِِِ ْيَرجِ
دَْ راْ لاَّْاللَْْلِيُمَجِِِِِِ  ؟ْ َِِِِِ ُ ،ْوَدِِِِِا َْْالَأجنَبِِِِِيَّ ْ، ِْوامِِِِِ ْْدُِِِِِ ْلَِِِِِ
 .خَلَّصَاْدَدْْ يمانُاَْ
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• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 

THE DISMISSAL الخَتم 

Priest: May He Who rose from the dead, Christ our 

true God, through the intercessions of His all-

immaculate and all-blameless holy Mother; by the 

might of the Precious and Life-giving Cross; by the 

protection of the honorable Bodiless Powers of 

Heaven; at the supplication of the honorable, glorious 

Prophet, Forerunner and Baptist John; of the holy, 

glorious and all-laudable apostles; of our father among 

the saints, John Chrysostom, archbishop of 

Constantinople, whose Divine Liturgy we have now 

celebrated; of the holy, glorious and right-victorious 

Martyrs; of our venerable and God-bearing Fathers; of 

Saint N., the patron and protector of this holy 

community; of the holy and righteous ancestors of God, 

Joachim and Anna; of our righteous father Makarios 

the Great of Egypt, the Anchorite, whose memory 

we celebrate today, and of all the saints: have mercy on 

us and save us, forasmuch as He is good and loveth 

mankind. 

ْْبينِْْمِنْْْدامَْ  مَنْ ْْياْْ،الحَقيقيْ ْ لُ ناْالمَسيحُْْأيُ اْ:الكاهن 
ُْْ   ِْْمِنْ ْوالبَريئَةِْْالطَ اءَةِْْالكُلِ يَّةِْْْأُمِ اَْْبِشَفاعا ِْْالأمواِ ْ،

ءةِْ  عَي     يي ْالكَري ِْْالصَلي ِْْوعقُد  ْالقُو ا ِْْْوعِطِل با ِْ  المُح 
سادِ ْْالعادِمَةِْْْالمُكَرَّمَةِْْْالسَماوِيَّةِْ ْْالكَري ِْْْوالنَبِي ِْْْالأج 
مَدان ْْيوَ ن اْْالمَجيدِْْْالسابِءِْ ينَْْْالمَع  ْالمُشَرَّفينَْْْوالقديسِ 
ي سِينَْْْفِيْْْالجَلِي ِْْْوَأبِينَاْْمَديح ْْبُِ   ِْْْيرينَْالجَد  الرُّسُ ِْ ْْال قِدِ 
َ نَّا ْْ اتِ ِْ  ال قسطنطينِيَّة،ْْأسَادِفَةِْْْءَ يظِْْْال فَ ِْْْال رََ بِي ِْْْيُو 
مَةَِْْْ رَِِْ يسينَْْْالشَريفَة،ْْالخِد  َ داءِْْْالمَجيديِنَْْْوالقِد  ْالشُّ

حينَْْْالأب راءِْْْوآباِ ناْْ؛بالظَفَرِْْْالمُتَأَلِ قينَْ   باَْ ْْالمُتَوَ ِ 
ْ رََِِْْْ(ِْْةِْْ)وَ امي(ِْْةِْْ)َ فِي عِْ(ْْفُلانةْْفُلان،(ْ)ِةِْ)ْْوالقد يظِْ
سة ْْالرَّعِيَّةِْ يسَي نِْوْْْالمقَُدَّ يقَي نِْْْالقِدِ  يْْْالصدِ  ْْالمَسيحِْْْجَدَّ
 الكَبير    مَكاريوسَ   بارّ  ال  أبيناو    و نَّةْْْيُوا ي َْْْالإلِ ْ،

م،ْْتَر  اءََُْْْنُقي ُْْْالري الم صْر يّ، يسياَ،ْْوجَميعِْْْاليَو  ْْدِد 
َ منا ناْْاء   ْ.لِل بَشَرْْومُحِ ٌّْْصالِحْ ْْأنَّاَْْبِماْْوخَلِ ص 

Priest: Through the prayers of our Holy Fathers, Lord 

Jesus Christ our God, have mercy upon us and save us. 
يسينَ،ْْآباِ ناْْْبِصَلَوا ِْْْ:الكاهن  ْْيَسو ُْْْالرَّبُّْْْأيُّ اْْالقِد 
ناْ لُ ناْيحُْالمَس ناْْاءَ م  ْ.وخَلِ ص 

Choir: Amen.  آمينْ: الجوق. 
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